
Comp. by: M.Sivaraman Stage: Revises1 Chapter No.: 23_References Title Name: LedgewayandMaiden
Date:11/2/22 Time:18:47:07 Page Number: 1

Chapter 23 References

Abney, S. (1987). The English Noun Phrase in Its Sentential Aspect. Doctoral
thesis, MIT.

Acquaviva, P. (1993). The Logical Form of Negation. A Study of Operator-Variable
Structures in Syntax. Doctoral thesis, Scuola Normale Superiore, Pisa.

Alexiadou, A. and Anagnostopoulou, E. (2004). ‘Voice morphology in the
causative-inchoative alternation: evidence for a non-unified structural
analysis of unaccusatives’. In Alexiadou, A., Anagnostopoulou, E., and
Everaert, M. (eds), The Unaccusativity Puzzle. Oxford: Oxford University
Press, 114–36.

Aissen, J. (2003). ‘Differential object marking: iconicity vs. economy’,
Natural Language & Linguistic Theory 21: 435–83.

Alfonzetti, G. (1998). ‘Passato prossimo e passato remoto: dimensioni di
variazione’. In Ruffino, G. (ed.), Atti del XXI Congresso Internazionale di
Linguistica e Filologia Romanza. Centro di Studi Filologici e Linguistici Siciliani,
Università di Palermo, 18–24 settembre 1995. II. Tübingen: Niemeyer, 27–37.
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